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ELA Onceden haber vermeksizin Uriinlerin teknik ozelliklerini degistirebilme hakkini sakli tutar.
Uriinlerin  Teknik Resim ve Yedek Parga Kataloglarina www.ECA.com.tr adresinden
ulagabilirsiniz. Glincel servis adres bilgilerini E.C.A Cagri Merkezi veya internet sitemizden
o6grenebilirsiniz.

E I A reverse the right to alter specifications, dimensions and designs without prior notice if they are
in the interest of technical progress and quality. You can get further information about the
technical drawings of the products and the spare parts catalogue at www.eca.com.tr.

www.elginkan.com.tr

Yerli ve Yabanci Sertifikalar:
International Quality and Hygiene Certificates:
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ECA.
K ecotechnology

“Ekoteknoloji kavrami ile; E.C.A, Uretim siirecinden itibaren yenilenemeyen dogal
kaynak tiiketimini en aza indirerek, cevre ve gelecek bilinciyle nihai tiketiciler icin
enerji ve ham madde tasarrufunu tesvik eden rtinler tasarlanmaktadir”

Satin aldi§iniz drliniin modeli Uriin kutusu Uzerinde belirtilmektedir.
Satin almis oldugunuz Uriinlerimiz,gevreye saygil tesislerimizde retilmistir.
Bu kilavuzun basimi igin agac kesilmemistir.

Considering eco-technology, E.C.A minimizes the amount of non-renewable natural resources
starting from the production process thus designs products encouraging the final consumers to save

energy and resources on based of environmental awareness and the next generation.

Model of the product you have purchased is stated on the product box.
Products you have purchased have been manufactured in our environment-friendly facilities.
This manual is printed on recycled paper.
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Degerli Musterimiz,

Modern tesislerimizde Urettigimiz
armaturiinizu tesisatiniza baglamadan
once bu kilavuzun tamamini dikkatle
okumanizi rica ederiz. Sizlere her zaman
kaliteli Grtinler sunan E.C.A, bu Urlnle
Size ki 6nemli yaklasimi bir arada
sunmaktadir:

Hijyen: Ozellikle toplu kullanima agik;
hastane, otel, alisveris merkezi vb.
yerlerde kullanim igcin  tasarlanmigtir.
Otomatik acilip kapanmasi sayesinde
bataryaya dokunmadan su
kullanabilirsiniz.

Su Tasarrufu: Cevre ve dogal kaynak
kullanimina  duyarll  olan firmamiz,
bataryanin otomatik kapanmasi sayesinde
suyun agik birakilmasindan kaynaklanan
kayiplan azaltir. Debi kisitlamalan 6zel
perlatdri sayesinde %50 'den %85'e
varan su tasarrufu saglar.

Armatirler igin  Gimrik ve Ticaret
Bakanligi tarafindan belidenen kullanim
omri 5 yil, garanti siresi 5 yildir.
Fotoselli drtnler Ucretsiz
kapsamindadir.

montaj

Montajdan Once:

*Armatlirinizu yerine monte etmeden
oénce kilavuzunu inceleyiniz.

*Armatlr ile beraber gelen garanti
belgesini, armatirinizu satin aldiginiz
bayiye mutlaka imzalatiniz.
*Kilavuzunuzu armatirinizin
suresince saklayiniz.

«Ucretsiz montaj kapsamina tabi olan
artnlerin montaji yetkili servis tarafindan
yapiimadigi  takdirde; drin ile ilgili
karsilasilabilecek olan problemler garanti
kapsami digindadir.

garanti

Esteemed Customer,

We kindly request you to read the entire of
this manual carefully, before mounting the
armature produced by us in our modern
facilities to your installation. E.C.A, always
offering you quality products, with this
product presents you two significant
approaches together:

Hygiene: It has been designed to be used
especially at locations open to public, such
as hospitals, hotels, shopping malls etc.
With its self-closing feature, you can use
water without touching the faucet.

Water Saving: Our firm, being sensitive to
the environment and use of natural resourc-
es, reduces losses resulting from leaving the
tap open, by means of its self-closing taps.
Owing to the special aerator for flow-rate
restrictions, water saving ranging from 50%
to 85% is achieved.

Expected life determined for the armatures
by the Ministry of Industry and Trade is 5
years, while the warranty period is 2 years.
In terms of coating, chrome-coated metal
parts are under our warranty for 5 years.

Before Mounting:

*Before mounting your armature, please
view its manual.

*Make sure that you have the warranty card
you received with the armature signed by
the dealer from which you have purchased
your armature.

*Keep your manual as long as the warranty
period of your armature.

*Unless installation of products in scope of
free installation service is performed by an
authorised service provider, any problem
that might be experienced in relation to the
product will be excluded from the warranty.



*Armatlrinizu monte edilecedi yere
kadarorijinalambalajinda saklayiniz.
*Eger sebeke basinci 5 bar'in lzerinde
ise uzun slre bu basingta calisma
armaturinizin  Omrund  kisaltir.  Bu
nedenle tesisat girisine E.C.A basing
dislirme regulatéri  kullaniniz. (G%"
Tesisat igin trlin kodu 602111004)
*Armatlrinidzi baglayacaginiz tesisatin
girisine E.C.A filtre monte ediniz.
(G'2" Tesisat icin tGriin kodu 601010001)
*Armatlrunlizu tesisata baglamadan
Once bir miktar su akitarak borularin
icini temizleyiniz.

*Kromkapli armaturlerikaplica vb. yerlerde
kullanmayiniz.

*Armatlriinizi insaat halindeki binalarda
uzun siire takili olarak birakmayiniz. insaat
harci, kireg vb. malzemeler armatir Gzerine
dokdilebilir. Ayrica hava igerisinde bulunan
kimyasal maddeler, havanin nemi ile
birleserek armattr ytizeyinde bozulmalar
meydana getirebilir. Eger insaat sirasinda
bu tir malzemeler armatur Uzerine dismus
ve yapismis ise sert cisimler kullanarak
kazimayiniz. Armatur insaat halindeki
binalarda uzun sure kalacaksa armatirun
Uzerine torba gegirerek ortamdan izole
ediniz.

*Armaturiiniz gevre sicakligi 5°C ile 65°C
arasinda calismak Uzere tasarlanmigtir.
Ozellikle 5°C 'nin  altindaki gevre
kosullarinda armatirtinizin don olayindan
etkilenmemesi icin gerekli 6nlemleri aliniz.

Montaj Esnasinda:

*Armatlirinitzun montaji sirasinda
armaturintzin yuzeylerine ciplak
anahtar, 6zellikle de boru anahtari temas
ettirmeyiniz.

*Keep your armature in its original package
until you reach where you would mount it.
«If the mains pressure is over 5 bars,
operating your armature for a long time at
this pressure reduces its lifetime. There-
fore, please use E.C.A pressure-reducing
valve on the inlet of installation. (G1/2”
Product code for installation 602111004)
*Mount an E.C.A filter on the inlet of the
installation to which you will fasten your
armature. (G1/2” Product code for installa-
tion 601010001)

*Before mounting your armature to the
installation, run some water to clean inside
of the pipes.

*Do not use chrome-coated armatures at
places like thermal springs.

*Do not leave your armature fastened for a
long time in buildings under construction.
Materials such as construction mortar and
lime may shed over the armature. Besides,
chemical materials within the air may
combine with the moisture in the air and
cause deformations over the surface of the
armature. If such materials have fallen or
stuck to the armature during construction,
do not scrape them off with hard items. If
the armature is to remain in buildings under
construction for a long time, isolate it from
the ambient by covering the armature with
a bag.

*Your armature has been designed to
operate at an ambient temperature
between 5°C and 65° C. Take necessary
precautions to avoid your armature's being
affected by frost, in particular at ambient
conditions below 5°C.

While Mounting:

Do not let any uncovered wrench, in
particular pipe wrench, to come into contact
with the surfaces of your armature during
mounting.

*Armatirlerinizi tesisata bagladiktan sonra
vanayI agip armatiriin baglanti noktalarin-
da sizdirmazlik olup olmadigini gézlemley-
iniz. Baglanti noktalarinda bir sizdirma
varsa baglantiyr sizdirmaz hale getirmek
icin uygun montaj yapiniz.
Sizdirmazhik kontroli
armatiirii kullanmayiniz.

yapilmadan

Kullanim esnasinda:

*Armaturinizu sabunlu bez ile silip, kuru
bez ile kurulamaniz temizlik i¢in yeterlidir.

*Su sertliginin fazla oldugu yerlerde
armatulr ylzeyini daha sik araliklarla silerek

ylizeyde gri lekelerin olusmasini
Onleyebilirsiniz.
*Armatlr ylzeylerini temizlemek igin

asindirici ve sert malzemeler igeren bir
yuzu yesil stingerleri veya bulagsik tellerini,
asit iceren temizlik maddelerini
kullanmayiniz.

eArmatirlerinizi altt ayda bir kez veya
gerektiginde gazyagi ile islatilmis yumusak
bir bezle siliniz.

eHer turlG ¢evre sartlarindan ve kullanma
hatalarindan dogabilecek arizalarda, Griin
0zelliginin bozulmamasi igin orijinal E.C.A
yedek pargalari kullaniniz.

Sorun Giderme:
Bataryadan su akmiyor veya az akiyorsa;

*Evdeki diger bataryalari acarak suyun
kesik olup olmadigini veya az akip
akmadigini kontrol ediniz.

*Su cikis agzindaki perlator grubunu sokiip
bol su ile yikayarak temizleyiniz ve yeniden
takiniz.

*Sorun hala giderilememis ise E.C.A Yetkili
Servisine muracaat ediniz.

*After fastening your armatures to the
installation, turn the valve on and see if
there is any leaking at junction points of the
armature. . In case of leaking at junctions,
perform proper mounting to make the
Junction sealed.

Do not use the armature before perform-
ing a leak control.

While using:

*Wiping your armature with a soapy cloth
and drying with a dry cloth is sufficient for
cleaning.

*Where water hardness is high, you can
prevent gray stains from appearing by
wiping the armature surface more often.

«In order to clean armature surfaces, do not
use sponges with a green side which
contains abrasive and hard materials nor
steel wools and cleaning materials with
acid.

*Wipe your armatures once in every Six
months, or when necessary, with a soft
cloth wetted in kerosene.

eIn all kinds of failures likely to arise from
ambient conditions and usage errors,
prefer E.C.A spare parts in order not to
deform product features.

Troubleshooting:
If no or less water emerges from the faucet;

*Control by turning other faucets within the
house on to see if there is water cut or
shortage.

*Demount the aerator group on water outlet
port, clean it with plenty of water and
remount.

«If the problem has not been solved yet,
please contact to your sales company
service.



FOTOSELLIi URUNLER

INFRARED-SENSOR PRODUCTS

KULLANIM TALIMATI
INSTRUCTIONS FOR USE

Fotoselli Lavabo Bataryalari Genel
Ozellikleri

«Pilli Giriinler 4x1,5 V ALKALIN ile caligir.

*Guc kaynakh driinler 220 V AC - 12 V DC
adaptorle ile galigir.

«Ozel anahtarla agilabilen perlatdrii calinmaya
kars! korumahdir (bazi modeller).

*Perlatorler insan sagligina zarar vermeyen
(non-toxic) , su tasarruflu ve kire¢ kiricilidir.
*Armatir algilama mesafesi ayarini otomatik
olarak yapar.

*Armatir kullaniminin sonlandirimasindan 1
saniye sonra suyu keser (fabrika ayart).

*Akis siliresi ayarini Yetkili Servis Elemanina
yaptirabilirsiniz.

Teknik Ozellikler

*Maksimum Su Sicakligi :75°C
*Tavsiye Edilen Maks. Su Sicakligi: 60 °C
*Calisma Basing Araligi :0.5-10 Bar
*Tavsiye Edilen Calisma Basinci  : 1-5Bar
*Maksimum Calisma Suresi : 500 Saniye
*Algilama Mesafesi :3~20 cm
*Dusuk Pil Seviyesi (Pilli Grinlerde). < 5.7 V
(Kirmizi LED yanip séner)

+Pil Bitme Seviyesi (Pilli Grinlerde): < 4.8 V
(Kirmizi LED sirekli yanar)

*Pil Omri (Pilli Griinlerde) 12yl
(Ginde 150 kullanim sikliginda yaklasik stire)

General Features of Infrared Basin Mixers

*Products with batteries operate with 4x1,5 V
ALKALIN batteries.

*Products with power source operate with 220 V
AC or 12 V DC adaptors.

*The aerator, which can be opened with a
special key, is protected against theft (some
models).

*Aerators are non-toxic, water saving and lime
crusher.

*Armature automatically sets the sensing
distance setting.

*Armature shall cut off water flow 1 sec later the
use of the armature ends (factory settings).

Technical Specifications

*Maximum Hot Water Temperature : 75 °C
*Recommended Hot Water Temp. : 60 °C

*Operating Water Pressure Range : 0.5 - 10 Bar

*Recommended Water Pressure :1-5Bar
*Total Working Time

*Sensing Distance :3~20 cm
*Low Battery Level <57V
(for products with battery / Red LED flickers)
*Battery Running Out Level :<48V
(for products with battery / Red LED flashes)
*Battery Running Out Level : 2 years

(for products with battery / 150 use frequency
per day)

Otomatik Stop Siiresi: 5 Dakika
Automatic STOP: 5 Minutes

: 500 Seconds




/ OZELLIKLER /| PROPERTIES \
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OFF/ON

e
< cm ST
Temizlik aninda kumanda* ile Grln

Otomatik Mesafe Ayari Su Akis Siiresi Max. 25 Saniye kapatilabilir.
Automatic Distance Setting Water flow duration Max. 25 seconds| During cleaning, the product can be
turned off by the remote control*

STANDART «» START / STOP

T

e

STANDART % START/STOP

Standart fonksiyondan START / STOP
moduna gegmek icin ON/OFF tusundan
urtnd kapatip 5 sn bekledikten sonra
tekrar aginiz.

S

5sn.

OFF/ON 5 sec.

To switch from standard function to Start
/ Stop mode, turn off the product using
ON / OFF button, wait for 5 seconds,
then turn on again.

BU OZELLIK SADECE EMAR SERViSI TARAFINDAN YAPILMALIDIR.
THIS SETTINGS SHOULD BE DONE BY CUSTOMER SERVICE

START / STOP

e
&) =0

10 - 310 Saniye araliginda ayarlanabilmektedir.

(Kumandadan* ayar 10’ar sn. araliklarla yapiimaktadir.
Settings can be made in the range of between 10-310

Second. (Remote control* provide 10 by 10 increment)

*Fotoselli Grlinlerle birlikte kullanilan uzaktan kumanda, triinler igerisine dahil degildir, ayrica satin alinmalidir.
(Uriin kodu:102126967)

*The remote control used with infrared taps and mixers is not included in the products and must be purchased separately.

BU OZELLIK SADECE EMAR SERVISI TARAFINDAN YAPILMALIDIR.
THIS SETTINGS SHOULD BE DONE BY CUSTOMER SERVICE

*Fotoselli Grinlerle birlikte kullanilan uzaktan kumanda, triinler igerisine dahil degildir, ayrica satin alinmaldir.
(Uriin kodu:102126967)

*

Qroduct code: 102126967)

/

The remote control used with infrared taps and mixers is not included in the products and must be purchased separately.
\(iroduct code: 102126967) /




108109004 - FOTOSELLI APLIKE LAVABO MUSLUGU MONTAJ TALIMATI

4 KUTU ICERIGI / SUPPLIED EQUIPMENT

Tavsiye edilen kurulum yuksekligi lavabo gideri seviyesinden minimum 300 mm’dir.
The recommended installation height is a minimum of 300 mm above the sink drain level.

~
~
~ )
ti ~. ' Qinbus 1,5 (1x)
~.
N~ !' Qinbus 3 (1x)

PIL 1,5V (4x)
AA 2700 mAh
BATTERY 1,5V (4x)
AA 2700 mAh

KURULUM / INSTALLATION

7
|

min. 300 mm

\:TA

7

@

/ o

Nipele teflon sarilarak sekilde goruldigu gibi conta ve rozet tizerinde AA 10 Allen ile sikiniz.
Wrap teflon to nipple, screw with AA 10 allen, over the gasket and badge as shown in the picture.

@




A Yoniinde kilifi takiniz. Altta ki iki adet setskuru AA 4 Allen ile sikiniz. Pil yuvasina pilleri +/-‘'ye dikkat ederek yerlestiriniz. Pil yuvasini iceriye yerlestirip soketleri

Mount the case in direction A. Screw two stay bolts at the bottom with AA 4 allen. iterek takiniz.
Insert the batteries in the battery compartment, considering +/-. Place the battery compartment
@ inside, mount by pushing the sockets.
L~

®

v

e

B istikametinde kapagi agmak igin AA 1,5 Allen ile ‘A’ bélgesindeki setskuru sékiiniiz. B istikametinde setskurlari AA 1,5 Allen ile sikiniz.
To open the cover towards B direction, unscrew the stay bolt in ‘A" area with AA 1.5 allen. Screw the stay bolts towards B direction, with AA 1.5 allen.

@ - ® 7 e

v
e

PIL MONTAJI
BATTERY ASSEMBLY




Montajiniz tamamlanmistir. Montaj sonrasinda urini bir sire kullanip herhangi bir yerinde
sizdirmazhk problemi olup olmadidini kontrol ediniz.

Installation is complete. After installation, use the product for a while and check for any leaks in
any part.

® =

108105001 & 108105002 FOTOSELLI ANKASTRE LAV. BATARYASI MONTAJ TALIMATI

108105001 & 108105002 INFRARED CONCEALED BASIN MIXER MOUNTING INSTRUCTIONS

4 KUTU IGERIGI / SUPPLIED EQUIPMENT N

N\
) \\Q Qinbus 4 (1x)
____________________________ ' Qinbus 1,5 (1x)

PIL 1,5V (4x)
AA 2700 mAh
BATTERY 1,5V (4x)
AA 2700 mAh

ACINIZ

[ OPEN
®)

Tesisat vanasini agabilirsiniz.
You can turn on the main valve.

Otomatik ayar i¢in 10 sn. bekleyiniz.
Wait for 10 seconds for automatic adjustment.

KURULUM / INSTALLATION

(«

\:JTA

min. 300 mm
|

N
4220V x




Fayans ylizeyi kapatildiktan sonra siva alti grubun 6n kisminda yer alan kapak gikartiimalidir.
After the tile surface is covered, the lid which is at the front of the encastered part should be removed.

Tavsiye edilen kurulum yuksekligi lavabo gideri seviyesinden minimum 300 mm’dir.
The recommended installation height is a minimum of 300 mm above the sink drain level.

©
° N\

Siva alti grubu tesisata sicak-soguk su girislerinin yanlis montaj yapilmamasi igin, kapak Uzerindeki E.C.A. logosu
Uste gelecek sekilde monte edilmelidir. Atilacak siva ve ddsenecek fayansin kalinliklari dikkate alinarak; fayans
dis ylUzeyinin Max-Min cizgileri arasinda kalmasi gerekmektedir. Tesisata baglandiktan sonra baglanti
noktalarinda herhangi bir sizdirmazlik problemi olup olmadidini kontrol ediniz.*108105002 Kodlu Uriinde elektrik

Boruya Loctite 243 surilerek gévde Uzerindeki yuvasina vidalanacaktir.
Loctite 243 will be applied on the pipe and it will be screwed on its slot at the body.

baglantisi siva altindan cekilmelidir.
To prevent faulty installation of hot-cold water intakes behind the wall, it should be installed as E.C.A. logo on the

cover to face upwards. The thickness of the parget and of the tiles should be calculated, and the outer face of the
tile should stay within Max.-Min. lines. After connecting to the water system, check for any leaks at the connection @

points. *Electrical connection must be made under plaster in 108105002 coded product.

LOCTITE 243




Elektronik Unite ve perlatériin bulundugu plastik parca, boru Uzerindeki oringlere zarar vermeyecek sekilde boru
Uzerine takilmalidir. Elektronik Unite ile selenoid valf soketlerini dogru bir sekilde birlestiriniz. Rozet dis kilifin arka
kismindan monte edildikten sonra; dis kilif ic gévdenin Uzerine dikkatlice giydirimelidir. Bu esnada kablolarin
kesilmemesine ve pil soketinin perlator kisminda kalacak bir sekilde olmasina ¢zen gosteriimelidir. Dis kilifin
Uzerindeki deliklerin i¢ gdvde Uizerindeki yuvalarina merkezlenmesine dikkat edilmelidir.

The plastic piece which includes the electronic unit and aerator should be mounted on the pipe without damaging the
o-rings on it. Connect the electronic unit and selenoid valve sockets correctly. After the badge is mounted at the back
part of the outer cover, outer cover should be fitted on the inner body carefully. In the meanwhile, care should be taken
to prevent cables being cut and to keep the battery socket on the aerator part. The holes on the outer cover should
be centered to their slots on the inner body.

On kapag! kapatiniz. On kapak sabitleme vidasi kapagin (izerindedir. Montaj esnasinda vida geri
cekilerek sabitleme islemini yapiniz. Sicaklik ayar mandalini monte ediniz. Bice kapagi kirmizi nokta
(sicak su) yukar bakacak sekilde ayar mandali tizerine konumlandiriimalidir.

Close the front cover. The fixing screw of the front cover is on the cover. During installation, fix by
retracting the screw. Install the heat adjustment lever. Bice cover should be placed on the adjustment
lever, so as the red point (hot water) is facing upwards.

®) |

Dis kilif monte edildikten sonra sekildeki gibi 6nce plastik parca sonra pil yuvasi monte edilmelidir. Ardindan pil
soketi, pil yuvasindaki yerine uygun bir sekilde takilmalidir (*Elektrikli mamul igin pil olmayacaktir, sadece kablo
montaji yapiimalidir). Elektronik Unite baglantisi gerceklestirildikten sonra, otomatik ayar sirasinda elektronik tinitenin
6nuine herhangi bir sey gdstermeyiniz. Aksi takdirde, Fotoselli Lavabo Bataryasi diizgln caligmayacaktir veya farkli
calisma egilimleri gosterecektir. Otomatik ayarlama 10 saniye sonra tamamlanacaktir.

After the outer cover is installed, first the plastic piece, then the battery compartment is installed, as shown in the picture.
Then the battery socket is mounted in its place in the battery compartment appropriately. (*There will be no battery for the
electrical product, only cable installation is required)

After plug in the electronic unit connector to the batteries compartment, please do not show anything in front of the
electronic unit during 10 seconds for the automatic adjustment. Otherwise, infrared concealed basin mixer doesn’t work
property or will show different working pattems. Automatic adjustment will be finished after 10 second.

@

Montajiniz tamamlanmistir. Montaj sirasinda trtinG bir stre kullanip herhangi bir yerinde sizdirmazlik
problemi olup olmadigini kontrol ediniz.
Installation is complete. During installation, use the product for a while and check for any leaks in any part.




ACINIZ

@{ OPEN
@)

Tesisat vanasini agabilirsiniz.
You can turn on the main valve.

Otomatik ayar igin 10 sn. bekleyiniz.
Wait for 10 seconds for automatic adjustment.

EC Declaration of Conformity
Hereby, we declare that the following products are in
conformity with the requirements of EC Directives.

Infrared Wall Mounted Basin Tap, Battery Operated
Infrared Wall Mounted Basin Mixer, Battery Operated
Infrared Wall Mounted Basin Mixer, Mains Operated

Directive No: 2014/35/EU
Directive Name: LVD-Low Voltage Directive

The abovementioned products were designed and
manufactured in accordance with the following standards:

EN 60730-1 Automatic control regulations — Electrical —
For household and similar use — General Rules

EN 60730-2-8 Automatic control regulations — Electrical -
For household and similar use — Special rules, including
mechanical requirements for electrically operated water
valves

Directive No: 2014/30/EU
Directive Name: EMC — Electromagnetic Conformity
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TS EN 15091

Sihhi Tesisat ArmatUr(i
Elektronik Acllip

Kapanabilen

Sistem 1+

Tipi [Musluk, Armatiir
AnmaBoyutu_[1/2"

Besleme Tipi Elektrikli veya Pilli
Baglama Sekli | Yatay veya diisey ylizeye
Akustik Grubu  |Grup |

Debi Sinf Z-

Acikta olan EN 248'e uygundur.
yiizey sartlan

Kirllige kars  [EN 13959'a uygundur.
koruma

Calisma EN 60335-1, EN 61000-6-1

givenligi Ive EN 61000-6-3' uygundur
16 Bar, 4 Bar, 0.2 Bar
Basinca 25 Bar

Dayaniklik

Pisuvarlar igin
Ongoriiauga [Tek seferlik ani yikamalr
[Techizat Tipi ~ fpisuvar

[Montaj Metodu _|Yandan veya istten girisl
Giris ve Cikis Agzi[1/2"

Baglant Boyutu

Hacim Sinifi 1.5




